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Iceland will open thefollowing annual tariffquotasfor thefollowing products originatingin the European Union (*)
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Yéar of
cntry )nto %
forcc(lst «
Currcnt Total ycar) ; 2nd year 3d ycar 4th ycar Total quotaS
Additional Tonsfrcached
quantitcs atthc latest
HS Product quota tons (rcached after 4 ycars)
atthc latest
hcading tons aftcr 4 ycnis) tons (***) tons (****) tons (****) tons (****)
0201 and0202 Beef 100 596 149 149 149 149 696.
0203 Pig meat 200 500 250 250 700
0207 Péultry 200 656 328 328 856
ex 0207 Poultry - organic/free innge - 200 100 100 200
'ex0210 Meat, saltéd, dried orsmoked 50 50 50 100
ex 0406 Clieese (PDO orPGI) (**) 20 210 55 55 55 45 230
0406 Cheese 80 300 75 75 75 75 380
ex 1601 Sausages 50 200 100 100 250
1602 Pmcevssed incal products 50 350. 120 120 110 400

(*) The quotas shall apply for the calendar year (1 January - 31 December)except in the year of entry into force (1st year) where the additional quantity shall apply as of date
of entry into force until the end of the calender year.

(**) registered under Regulation (BU) No 1151/2012 of the Europeau Parliament and of the Councli of 21 Névember 2012 on quality schemes for agricultural products and
foodstuffs (OJ L 343j 14.12.2012, p. 1.

(***) The additional quantity to bc implemented in the year of entry in to force shall be determined on pro-rata basis and added to any existing qUot4 in that calendar year.
(*"***)QUantity to be added in this year to the quota 6fthe preceeding year. For the 2nd year, the quota of the preceeding year is als6 the total quota of the year of entry into

force and not the pro-rata quantity of the year of entry into force.In addition the amount not used due to the pro rata calculation in the year of entry into force, shall be added
to the 2nd year.
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Annex V

The European Union shall open thefollowing annual tariffquotasfor thefollowing products originating in Iceland (*)

Yenr of
ciitry into
forcc(lIst
Current yenr) 2nd year 3d year 4tli year Total quotas
Total Addilional Tons(rcached
quantites at the latest:
HS Product quoéta tous (rcaclicd nt alter 4 yenrs)
tlie latest aftcr 4
licnding tons ycnrs) tons (**) tons (***) tons (***) tons (***) Total quotas
0204 and 0210 Sheep meat 1.850 1.200 400 400 400 3.050
ex 1602* Processed sheep meat (1602.90) 300 100 .100 100 300
0203 Pig meal 500 250 250 500
0207 Poultiy 300 150 150 300
ex 0403 Skyr 380 3.620 905 905 905 905 4.000
ex 0405 Butter 350 150 39 37 37 37 500
0406 Checse 50 14 12 12 12 50
ex 1601 Sausages 100 - 100

.(*) The quotas shall.apply for the calendar year (1 January - 31 December)except in the year of entry into force (Ist year) where the additional quantity shall apply as of date
of entry into force until the end of ihe ealender year.

(**) The additionai quantity to be implemented in the year of entry in to force shall be detemiined on pro-rata basis and, added to any existing quota in that calendar year.
(***) Quantity to be added.in this year to the quota of the preceeding year. For tlie 2nd year, the quota of the preceeding year is also the total quota of the year of entry into
force and not the pro-rata quantity of the. year of entry into force.In additiort the amount not used due ,to the pro rata calculation in the year of entry into force, shall be added
to the 2nd yeals.



Agreement between the European Union and Iceland on protection of geographical
indications of agricultural products and foodstuffs

To mark the end of the negotiations the Chief Negotiators of Iceland and the European Union
initial the text of the agreement between the European Union and Iceland on the protection of
geographical indications of agricultural products and foodstuffs. After the initialling both
sides will submit the text to the respective authorities for approval. The text will also be
subject to legal scrutiny which may result in changes to the text before the official signing.

For Iceland
Hogni S Kristjansson, Director-General, Ministry for Foreign Affairs Initials
Olafur Fridriksson, Director-General, Ministiy of Industries and hmovation Initials

For the Eui‘opean Union

Susana Marazuela, Head of Unit AGRIA4 Initials

Done in Reykjavik, Iceland, on seventeen Sepetember of tlie year two thousand fifteen






Draft Agreement as of 17 September 2015

Agreement between the European Union and the on the protection of geographical
indications of agricultural products and foodstuffs

THE EUROPEAN UNION,

ofthe one part,

and

ICELAND

ofthe other part,

hereinafter refeixed to as the 'Parties’,

CONSIDERING that the Parties agree to promote between them a harmonious development
of the geographical indications as defined in Article 22(1) of the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS), and to foster the trade of the agricultural
products and foodstuff originating in the territories of the Parties,

CONSIDERING that the Agreement on the European Economic Area provides for the mutual
recognition and protection of geographical indications of wines, aromatised wine products

and spirit drinks,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Scope

1. This Agreement applies to the recognition and protection of geographical indications of
agricultural products and foodstuffs other than wines, aromatised wine products and spirit
drinks originating in the temtories of the Parties.

2. Geographical indications of a Party shall be protected by the other Party under this
Agreement only if covered by the scope ofthe legislation referred to in Article 2.

Article 2
Established Geographical Indications

1. Having examined the legislation of Iceland listed in Part A of Annex I, the European Union
concludes that that legislation meets the elements laid down in Part B of Annex L

2. Having examined tlie legislation of the European Union listed in Part A of Annex I, Iceland
concludes that that legislation meets the elements laid down in Pait B of Annex |.
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3. Iceland, after having completed an objection procedure, in accordance with Part C of
Annex |, and afier having examined the geographical indications for agricultural products and
foodstuffs of the European Union listed in Annex Il which have been registered by the
European Union under the legislation referred to in paragraph 2, shall protect those
geographical indications according to the level of protection laid down in this Agreement.

4. The European Union, after having completed an objection procedure, in accordance with
Part C of Annex I, and after having examined the geographical indications for agricultural
products and foodstuffs of Iceland listed in Annex Il which have been registered by Iceland
under the legislation referred to in paragraph 1, shall protect those geographical indications
according to the level of protection laid down in this Agreement.

Article 3
Addition of new geographical indications

1. The Parties agree on the possibility to add new geographical indications to be protected in
Annex Il in accordance with Article 10(3) after having completed the objection procedure, in
accordance with Part C of Annex I, and after having examined the geographical indications as
referred to in Article 2(3) and (4) to the satisfaction ofboth Parties.

2. A Party shall not be required to protect as a geographical indication a name that conflicts
with the name of a plant variety or an animal breed and as a result is likely to mislead
consumers as to the true origin of the product.

Article 4
Scope of protection of geographical indications

1 The geographical indications listed in Annex I, including tliose added pursuant to Article
3. shall be protected against:

(a) any direct or indirect commercial use of a protected name:

(i) for comparable products not compliant with the product specification of the
protected name, or

(ii) in so far as such use exploits the reputation of a geographical indication;

(b) any misuse, imitation or evocation, even if the true origin of the product is indicated or if
the protected name is translated, transcribed, transliterated or accompanied by an expression

such as "style", "type", "method", "as produced in", "imitation", "flavour"”, "like" or similar;

(c) any other false or misleading indication as to the provenance, origin, nature or essential
qualities of the product, on the inner or outer packaging, advertising material or documents
relating to the product concemed, and the packing of the product in a container liable to
convey a false impression as to its origin;

(d) any other practice liable to mislead the consumer as to the tme origin of the product.

2. Protected geographical indications shall not become generic in the territories of the Parties.



3. If geographical indications are wholly or paitially homonymous, protection shall be granted
to each indication provided that it has been used in good faith and with due regard for local
and traditional usage and the actual risk of confusion. The Parties shall mutually decide the
practical conditions of use under which the homonymous geograpliical indications will be
differentiated from each other, taking into account the need to ensure equitable treatment of
the producers concemed and that consumers are not misled. A homonymous name. which
misleads the consumer into believing that products come firom another territory shall not be
registered even if the name is accurate as far as the actual territory, region or place of origin of
the product in question is concemed.

4. Where a Party, in the context of negotiations with a third country, proposes to protect a
geographical indication of that third country, and the name is homonymous with a
geographical indication of the other Party, the latter shall be infonned and be given the
opportunity to comment before the name is protected.

5. Nothing in this Agreement shall oblige a Party to protect a geographical indication of the
other Party which is not or ceases to be protected in its country of origin. The Parties shall
notify each otlier if a geographical indication ceases to be protected in its country of origin.
Such notification shall take place in accordance with Article 10(3).

6. Nothing in this Agreement shall prejudice the right of any person to use, in the course of
trade, that person's name or the name of that person's predecessor in business, except where
such name is used in such a manner as to mislead the consumers.

Article 5
Right of use of geographical indications

1 A name protected under this Agreement may be used by any operator marketing
agricultural products and foodstuffs conforming to the corresponding specification.

2. Once a geographical indication is protected under this Agreement, the use of such protected
name shall not be subject to any registration of users or further charges.

Article 6
Relationship with trademarks

1. The Parties shall refuse to register or shall invalidate, ex officio or at the request of any
interested party in conformity with the legislation of each Party, a trademark that corresponds
to any of the situations referred to in Article 4(1) in relation to a protected geographical
indication for like products, provided the application to register the trademark has been
submitted after the date of application for registration of the geographical indication in the
territory concemed.

2. For geographical indications referred to in Article 2, the date of application for registration
shall be the date of entry into force of this Agreement.

3. For geographical indications refenred to in Article 3, the date of application for registration
shall be the date of the transmission of a request to the other Party to protect a geographical
indication.



4. The Parties shall have no obligation to protect a geographical indication pursuant to Article
3 where, in the light of a reputed or well-known trademark, protection is liable to mislead
consumers as to the true identity of the product.

5. Without prejudice to paragraph 4, the Parties shall protect geographical indications also
where a prior trademark exists. A prior trademark shall mean a trademark the use of which
corresponds to one of the situations referred to in Article 4(1), which has been applied for,
registered or established by use, if that possibility is provided for by the legislation concemed,
in good faith, in the territory of one of the Parties before the date on which the application for
protection of the geographical indication is submitted by the other Party under this
Agreement. Such trademark may continue to be used and renewed notwithstanding the
protection of the geographical indication, provided that no grounds for the trademark’s
invalidity or revocation exist in tlie legislation on trademarks of the Parties.

Article 7
Enforcement of the protection

The Parties shall enforce the protection provided for in Articles 4 to 6 by appropriate action
by their authorities in order to prevent and, where appropriate, stop any unlawiiil use of the
protected geographical indications. They shall also enforce such protection at the request of
an interested party.

Article 8
Generai rules

1 The import, export and marketing of any product referred to in Articles 2 and 3 shall be
conducted in compliance with the laws and regulations applying in the territory of the Party
where the products are placed on the market.

2. Any matter arising from product specifications of registered geographical indications shall
be dealt with in the Joint Committee established pursuant to Article 10.

3. The registration of geographical indications protected under tliis Agreement may only be
cancelled by the Party in which the product originates.

4. A product specification referred to in this Agreement shall be that approved, including any
amendments also approved, by the authorities of the Party in the territory of which the
product originates.

Article 9
Cooperation and Transparency

1. The Parties shall, either directly or through the Joint Committee established pursuant to
Article 10, maintain contact on all matters related to the implementation and fimctioning of
this Agreement. In particular, a Party may request from the other Party information relating to
product specifications and their modification, and contact points for control provisions.



2. Each Party may make publicly available the product specifications or a summary thereof
and contact points for control provisions corresponding to geographical indications of the
other Party protected pursuant to this Agreement.

Article 10
Joint Committee

1. Both Parties agree to set up a Joint Committee consisting of representatives of the
European Union and Iceland with the purpose of monitoring the development of this
Agreement and of intensifying their co-operation and dialogue on geographical indications.

2. The Joint Committee shall adopt its decisions by consensus. It shall determine its own rules
of procedure. It shall meet at the request of either of the Parties, altematively in the European
Union and in Iceland, at a time and a place and in a manner (which may include by
videoconference) mutually determined by the Parties, but no later than 90 days after the
request.

3. The Joint Committee shall also see to the proper functioning of tliis Agreement and may
consider any matter related to its implementation and operation. In paiticular, it shall be
responsible for:

(@) amending Part A of Annex |, as regards the references to the law applicable in the Parties;

(b) amending Part B of Annex |, as regards the elements for registration and control of
geographical indications;

(c) amending Annex Il as regards geographical indications;

(d) exchanging information on legislative and policy developments on geographical
indications and any other matter of mutual interest in the area of geographical indications;

(e) exchanging information on geographical indications for the purpose of considering their
protection in accordance with this Agi‘eement.

Article 11

Entry into force

1. This Agreement shall be ratified or approved by the Parties in accordance with their
intemal procedures.

2. Subject to paragraph 3, this Agreement shall enter into force on the first day of the first
month following the date on which the Parties have notified each other that the procedures
referred to in paragraph 1 have been completed.

3. If this date is before the date of the entry into force of the Agreement in the form of an
Exchange of Letters between the European Union and Iceland conceming additional trade
preferences in agricultural products reached on the basis of Article 19 of the Agreement on



the European Economic Ai'ea, done at Brussels on ... day of ... in the year ...., this
Agreement shall only enter into force on the same date as the latter.

Done at Brussels on tlie ... day o f... in the year ....

For the European Union

For Iceland



ANNEXI
Part A
The Parties' legislation
Legislation ofthe European Union:

Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the Council of 21
November 2012 on quality schemes for agricultural products and foodstuffs

Commission Delegated Regulation (EU) No 664/2014 of 18 December 2013 supplementing
Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Paiiiament and of the Council with regard to
the establishment of the Union symbols for protected designations of origin, protected
geographical indications and traditional specialities guaranteed and with regard to certain
rules on sourcing, certain procedural rules and certain additional transitional rules

Commission Implementing Regulation (EU) No 668/2014 of 13 June 2014 laying down rules
for the application of Regulation (EU) No 1151/2012 of the European Parliament and of the
Council on quahty schemes for agricultural products and foodstuffs

Legislation of Iceland:

Act on the protection of product names as designation of origin, geographical indications or
traditional speciality, 2014 No 130, 22 December

Part B

Elements for registration and control of geographical indications as referred to in
Article 2(1) and (2)

1 A register listing geographical indications protected in the territory.

2. An administrative process verifying that geographical indications identiiy a good as
originating in a territory, region or locality of one or more states, where a given quality,
reputation or other characteristic of the good is essentially attributable to its geographical
origin.

3. A requirement that a registered name shall correspond to a specific product or products for
which a product specification is laid down, which can only be amended by due administrative
process.

4. Control provisions applying to production.

5. A right for any producer established in the area who submits to the system of controls to
produce the product labelled with the protected name provided he complies with the product

speciiication.

6. An objection procedure that allows the legitimate interests of prior users of names, whether
those names are protected as a fonn of intellectual property or not, to be taken into account.

7. A rule that protected names may not become generic.



8. Provisions conceming the registration, which may include refusal of registration, of terms
homonymous or partly homonymous with registered terms, terms customary in common
language as the common name for goods, terms comprising or including the names of plant
varieties and animal breeds. Such provisions shall take into account the legitimate interests of
all parties concemed.

Part C

CRITERIA TO BE ENCLUDEDIN THE OBJECTION PROCEDURE REFERRED TO
IN ARTICLE 2

1 List of name(s) with, where applicable, the corresponding transcription into Latin
characters.

2. Information about the product class.

3. Invitation to any Member State, in tlie case of the European Union, or third country or any
natural or legal persons having a legitimate interest, established or resident in a Member State
in the case of the European Union, in Iceland or in a third country to submit objections to such
protection by lodging a duly substantiated statement.

4. Statements of objection must reach the European Commission or the Icelandic Govemment
(MAST) within 2 months from the date of publication of the information notice.

5. Statements of objection shall be admissible only if they are received within the time-limit
set out in point 4 and if they show that the protection of the name proposed would:

(@) conflict with the name of a plant variety or an animal breed and as a result be likely to
mislead the consumer as to the tme origin of the product;

(b) conflict with a homonymous name which would mislead the consumer into believing that
products come from another territory;

(c) in the light of a trademark's reputation and renown and the length of time it has been
used, be liable to mislead the consumer as to the true identity of the product;

(d) jeopardise the existence of an entirely or partly identical name or of a trademark or the
existence of products which have been legally on the market for at least five years preceding
the date of the publication of the information notice;

(e) conflict with a name tliat is considered generic.

6. The criteria referred to in point 5 shall be evaluated in relation to the territory of the
European Union, which in the case of intellectual property rights refers only to the tenitory or
territories where the rights are protected, or the territory of Iceland.



ANNEXII

Geographical indications of products as referred to in Article 2(3) and (4)

Agiicultural! products andfoodstujfs other than wines, aromatised wine products and spirit
drinks ofthe European Union to be protected in Icelandl

Country
of
origin

EL
EL
EL
EL
EL

EL

EL
EL
EL
EL

LU

Designation

Asiago

Canestrato Pugliese
Caciotta d'Urbino
Fontina

Formai de Mut dell'Alta Valle
Brembana

Gorgonzola

Grana Padano

Montasio

Mozzarella di Bufala Campana
Murazzano

Parmigiano Reggiano
Pecorino Romano

Pecorino Siciliano
Provolone Valpadana
Quartirolo Lombardo
Taleggio

Jersey Royal potatoes

ToaKcbvucr| psJ.irtava
AecovtStou

EA.i4 Kca.auéiat;

Xavta KptTT|*

OAU)T7tia

riE~4 HpaiOcSiou KpfixT|c

Bopstoc MuXojrérauoc
Psolpvrl|<; Kpfj-rrit

Btawoq HpaKAaiou Kpf[TT|c
Auyoupté AoKIt|7tigiou
Apyavsc HpaKAriou Kpfitr|q
Aéopoq / Mun}.flvri

Beurre rose - Marque nationale

du Grand-Duché de
Luxembourg

Transcription in Latin
Characters

Tsakoniki Melitzana
Leonidiou

Elia Kalamatas
Chania Kiritis
01>mpia

Peza Irakliou Kritis

Vorios Mylopotamos
Rethymnis Kritis

Vianos Irakliou Kritis
Lygourio Asklipiou
Arxanes Irakliou Kritis

Lesvos / Mytilini

Type of Product

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheescs
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

1Designations registered in the European Union until 28 February 2014, which have been subject to objection
procedure by Iceland in accordance with Article 2.



LU

LU

LU

EL

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES
ES

ES
ES
ES
ES
ES
ES
ES
ES
ES
ES

ES

Miel - Marque nationale du
Grand-Duché de Luxembourg

Viande de porc, marque
nationale grand-duché de
Luxembourg

Salaisons fumées, marque
nationale grand-duché de
Luxembourg

KpriTiKO TragipaSi Kritiko paximadi

Prosciutto di S. Daniele
Prosciutto di Modena
Prosciutto di Parma

Prosciutto Veneto Berico-
Euganeo
Baena

Les Garrigues

Sierra de Segura

Siurana

Calasparra

Nisperos Callosa d'En Sarria

Uva de mesa embolsada
'Vinalop6'
Dehesa de Extremadura

Guijuelo

Jamén de Teruel/Paleta de
Teruel
Miel de La Alcarria

Pimientos del Piquillo de
Lodosa
Cabrales

Idiazabal
Mahén-Menorca

Picén Bejes-Tresviso
Queso Nata de Cantabria
Queso de La Serena
Queso Manchego

Queso Tetilla

Queso Zamorano
Quesucos de Liébana
Roncal

Came de Avila

Came de Morucha de
Salamanca
Pollo y Capon del Prat
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Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pasdy, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

£



ES
ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

FR
FR
FR
FR
FR

FR
FR

FR
FR

FR
FR
FR
FR

FR
FR
FR
FR
FR
FR

FR
FR
FR
FR
FR
FR

FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR

Temasco de Aragon

Sobrasada de Mallorca
Espérrago de Navarra

Cerezas de la Montafia de
Alicante
Faba Asturiana

Judias de EL Barco de Avila
Lenteja de La Armuna
Cecina de Leon

Abondance
Beaufort

Bleu dAuvergne
Bleu des Causses

Bleu de Gex Haut-Jura/ Bleu
de Septmoncel

Brie de Meaux
Brie deMelun

Camembert de Nonnandie

Cantal / fourme de Cantal /
cantalet
Chaource

Chabichou du Poitou
Comté

Crottin de Chavignol /
cha\ngnoJ
Epoisses

Laguiole

Langres

Livarot

Maroilles / Marolles

Mont d'or/ Vacherin du Haut-
Doubs
Munster / Munster-Géromé

Neufchéatel
Ossau-lraty
Pouligny-Saint-Pierre
Pont-I'Evéque

Reblochon / reblochon de
Savoie
Roquefort

Saint-Nectaire
Sainte-Maure de Touraine
Salers

Selles-sur-Cher

Brocciu Corse / Brocciu

Beurre Charentes-Poitou /
Beurre des Charentes / Beurre

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3.Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Qieeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)



FR

FR

FR

FR

FR

FR

FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR

des Deux-Sévres

Beurre d'lsigny

Créme d'Isigny

Chasselas de Moissac

Huile essentielle de lavande de
Haute-Provence

Huile d'olive de Nyons
Noix de Grenoble

Dinde de Bresse
Volailles de Bresse
Volailles de I'Ain
Volailles du Gers
Volailles du Maine
Volailles de Loué
Volaiiles de I'Orléanais
Volailles de Bourgogne
Volailles du plateau de Langres
Volailles du Charolais
Volailles de Normandie
Volailles de Bretagne
Volailles de Houdan
Volailles de Challans
Volailles d'Alsace
Volailles du Forez
Volailles du Béam
Volailles de Cholet
Volailles de Licques
Volailles des Landes
Volailles d'Auvergne
Volailles du Velay
Volailles du Val de Sévres
Volailles d'Ancenis
Volailles de Janzé
Volailles de Vendée
Volailles du Gatinais
Volailles du Berry
Volailles de la Champagne
Volailles du Languedoc
Volailles du Lauragais
Volailles de Gascogne
Tomme des Pyrénées

Tomme de Savoie
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Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 3.2 Essential oils

Class 1.5. Oils andfats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Qass 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and oifal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Qass 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and oifal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

-3 VW*



FR

FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR
FR

FR

FR

FR

FR

FR

PT
PT
PT

PT
PT
PT

PT
PT

PT
PT
PT

PT
PT
PT

PT
PT

PT

Créme fraiche fluide d'Alsace

Emmental de Savoie

Emmental francais est-central
Beeuf charolais du Bourbonnais
Agneau du Bourbonnais
Beeufdu Maine

Agneau du Quercy

Agneau de I'Aveyron

Veau d'Aveyron et du Ségala
Veau au Limousin

Beeufde Chalosse

Ail rose de Lautrec
Mirabelles de Lorraine

Bergamote(s) deNancy

Pommes et poires de Savoie
Pommes de terre de Merville
Poireaux de Créances
Salame di Varzi

Camalentejana
Queijo de Nisa

Azeite de Moura

Came Mertolenga
Queijo Serra da Estrela

Queijos da Beira Baixa (Queijo
de Castelo Branco, Queijo
Amarelo da Beira Baixa,
Queijo Picante da Beira Baixa)

Borrego de Montemor-o-Novo

Azeite de Tras-os-Montes

Queijo de Azeitéo
Queijo Terrincho

Azeites do Ribatejo

Borrego Terrincho
Queijo Raba?al

Mel da Serra da Lousa

Borrego SeiTa da Estrela

Castanha dos Soutos da Lapa

Améndoa Douro

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various daiiy products except
butter, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1 Fresh meat (and offal)
Class 1.1 Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Qass 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils andfats (butier, margarine, oil,
etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
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PT
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PT

PT
PT
PT
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Mel de Barroso

Cordeiro Braganpano

Azeitona de conserva Negrinha
de Freixo

Cabrito de Barroso
Came Marinhoa

Mel do Parque de Montezinho

Came Arouquesa

Castanha Marvao-Portalegre
Cabrito das Terras Altas do
Minho

Castanha da Terra Fria

Mel do Ribatejo Norte (Serra

d'Aire, AJbufeira de Castelo de
Bode, Bairro, Alto Nabao

Maqa de Portalegre
Cereja de Sao Juliao-Portalegre

Mel das Terras Altas do Minho

Mel da Terra Quente

Magé Bravo de Esmolfe
Ma"a da Beira Alta

Vitela de Lafoes
Mel da Serra de Monchique

Queijo de Evora

Mel do Alentejo

Castanha da Padrela
Cereja da Cova da Beira
Mapa da Cova da Beira
Péssego da Cova da Beira

Cabrito da Beira
Borrego da Beira
Queijo Serpa
Maga de Alcobaga

Presunto de Barroso

Ameixa d'Elvas

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1 Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Ciass 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed
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UK
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BE
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NL

Azeites da Beira Interior
(Azeite da Beira Aita, Azeite da
Beira Baixa)

Cabrito da Gralheira

Azeites do Norte Alentejano

Queijo S. Jorge

Mel dos A?ores

Ananés dos Acpores/Sao Miguel
Maracuja dos A<?ores/S. Miguel
Citrinos do Algarve

Orkney beef
Orkney lamb
Scotch Beef
Scotch Lamb
Shetland Lamb

White Stilton cheese / Blue
Stilton cheese

West Country farmhouse
Cheddar cheese

Beacon Fell traditional
Lancashire cheese

Single Gloucester
Swaledale cheese
Bonchester cheese
Buxton blue

Gloucestershire cider/perry
Worcestershire cider/perry
Herefordshire cider/perry
Kentish ale and Kentish strong

ale
Picodon

Volailles de la Dréme
Dovedale cheese

Nocciola del Piemonte /
Nocciola Piemonte

Fungo di Borgotaro
Cappero di Pantelleria
Castagna di Montella
Jambon d'Ardenne
Beurre d'Ardenne
Opperdoezer Ronde

Noord-Hollandse Gouda
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Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Qteeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 2.1. Beers

Class 1.3. Cheeses
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

£+
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EL

EL

EL

EL

EL

EL
EL

EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
EL
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Noord-Hollandse Edammer

Arancia Rossa di Sicilia
Salame Brianza

Speck dell'Alto Adige /
Siidtiroler Markenspeck /
Sudtiroler Speck
Danablu

Esrom

Aicnvidto S7TtEpxEiol
MtiXa Zayopai; n-nXiot)
Espa aUKa K3iTi<y

Rutland Bitter

Olives noires de Nyons
04ao<;

Ke(pa/.ovta

PéSoq

nérptva AaKtovia®

npépca

Kpavi5t ApyoX.iSa<;

KpOKE&; AaKdvia®

Koup Kouéx Képicupa<;

K s/ ILRQOMO (pUOTIKI OGteo Ttdac

ntpccdyaXo Xavicov

Oopuaé/Jva Apéaxcobag
Flapvaaaou

Eav MixaLrj
Msraop6ve
Tpaptépa Naqou
Ka?ai9aKt Appvou
Sepé?-a

AvepaTO

Kaaépt

MavoUpt

FazOTUpi
Ks(pa?.oypaptépa
Aadoripi Muri/qvpq
MPtATCos;
Euvopuy)Opa KprjTaq
Tpaptépa Aypéacpcov
KoT7tavtarfi
Tpaptépa KpfiTT]q

Aktinidio Sperchiou
Mila Zagoras Piliou

Xera syka Kymis

Thassos

Kefalonia

Rodos

Petrina Lakonias

Preveza

Kranidi Argolidas
Krokees Lakonias

Koum kouat Kerkyras
Kelifoto fystiki Fthiotidas

Pichtogalo Chanion

Fonnaella Arachovas
Pamassou

San Michali
Metsovone
Gra\dera Naxou
Kalathaki Limnou
Sfela

Anevato

Kasseri

Manouri

Galotyri
Kefalograviera
Ladotyri Mytilinis
Batzos
Xynomyzithra Kritis
Graviera Agrafon
Kopanisti

Graviera Kritis

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ifesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.1. Beers

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.5. Oils andfats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses



EL
EL

AT

ES

ES

PT

FR
PT
PT
PT

PT
PT
BE
EL

EL

EL

EL

EL

EL

EL

EL

EL

EL

K-arfia Aojiokol)
AaKCOVia
Wachauer Marille

Valle d'Aosta Fromadzo

Jijona
Turrén de Alicante

Presunto de Barrancos

Swaledale ewes' cheese
Bra

Caciocavallo Silano
Castelmagno

Fiore Sardo

Monte Veronese
Pecorino Sardo
Pecorino Toscano
Raschera

Robiola di Roccaverano
Toma Piemontese
Opoufi7ta AfiTtaOté" PeOlpvt]g
Kpfitnc

Fourme d’Ambert
Came Maronesa

Cabrito Transmontano

Queijo de Cabra
Transmontano/Queijo de Cabra
Transmontano Velho

Came Barrosa
Came Mirandesa
Fromage de Herve

noproKOLia Ma5xp.£ Xavitov
Kpf]Th<;

Euako Bpappcovaq
MapKO07tol”ou Meaoyeicov

Kovaeppo/aa ZroJdSaq
KovaeppoLta Apcpiaaric
KovaepPoJaa Popicov
KovaepPoJaa Apraq
©poupjta Xiou

©poluTta ©4aou
KovaepPo/aa ATOAAvrr)?

duotiki Meyapcov

Katiki Domokou

Lakonia

Throumba Anpadias

Rethymnis Kritis

Portokalia Maleme Chanion
Kritis

Syka Vavronas Markopoulou
Messongion

Konservolia Stylidas
Konservolia Amfissis
Konservolia Rovion
Konservolia Artas
Throumba Chiou
Throumba Thassou
Konservolia Atalantis

Fystiki Megaron
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Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes. confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meai products (cooked. salted,
smoked, etc.)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3.Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals iresh
or processed

Class 1.3. Cheeses
Class 1.1. Fresh meat (and oifal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3.Cheeses

Class 1.1. Fresh meat (and oifal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

«F
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DE
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AT
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Ouotiki Aiyivai; Fystiki Aeginas

AuYOTéapaxo MeaoXoyyioi)

MéXi EXITr)<; MatvaXou
BavDaa

Lubecker Marzipan
Numberger Lebkuchen

Tiroler Graukase
Steierisches Kiibiskemdl
Marchfeldspargel
Culatello di Zibello
Valle d’Aosta Lard
d’AmadA/allée d'Aoste Lard
d’Amad

Prosciutto Toscano
Valle d'Aosta Jambon de
Bosses

Prosciutto di Carpegna
Pancetta Piacentina
Coppa Piacentina

Salame Piacentino

Bitto
Valtellina Casera
Ragusano

Canino

Collina di Brindisi

Sabina

Brisighella

Radicchio Rosso di Treviso
Radicchio Variegato di
Castelfranco

Marronedi Castel del Rio

Pomodoro S. Marzano
dell'’Agro Samese-Nocerino

Bresaola della Valtellina
Aprutino Pescarese
Marrone del Mugello
Farro della Garfagnana

Riso Nano Vialone Veronese

18

Avgotarocho Messolongiou

Meli Elatis Menalou Vanilia

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived therefrom

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey. various dairy products except
butter, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectioneiy,
biscuits and other baker s wares

Class 2.4. Bread, pastrv, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. OQils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

$r-
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FR

FR

NL
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Fagiolo di Lamon della Vallata
Bellunese

Fagiolo di Sarconi
Peperone di Senise
Lammefjordsgulerod
Berenjena de Almagro

Temera Gallega

Kspacna xpayava PoSoxcopiou
KovosppoXia lIr[A.iou B6A.ou

Whitstable oysters

Allgauer Emmentaler
Allgauer Bergkase
Altenburger Ziegenkése

Schwarzwaélder Schinken

Aachener Printen

Ammerlander Schinken /
Ammerlander
Knochenschinken
Ammerlander
Dielenrauchschinken /
Ammerlander Katenschinken
Lapin Puikula

Gailtaler Almkase

Riviera Ligure

Maorixa Xiou
MaortxéA aio Xiou
ToixZa Xiou

Kcé.apata
Ko/mppépx Xavicev Kpf]Tri<;
Lentille vert du Puy

Miel de sapin des Vosges

Boeren-Leidse met sleutels

Mf)Aa NioA.icROuq FliAaOa
Tpi7r6?/AECq
Tiroler Speck

Vorarlberger Alpkése
Tiroler Bergkase
Vorarlberger Bergkase

Waldviertler Graumohn

Bruzio

Kerassia Tragana Rodochoriou

Konservolia Piliou Volou

Masticha Chiou
Mastichelaio Chiou
Tsikla Chiou

Kalamata

Kolymvari Chanion Kritis

Mila Delicious Pilafa
Tripoleas

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crastaceans and products derived therefrom

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted.
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 2.5. Natural gums and resins

Class 3.2 Essential oils
Class 2.5. Natural gums and resins

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,

smoked, etc.)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fi-esh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
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Colline Salemitane

Penisola Sorrentina

Cilento

Prosciutto di Norcia

Lenticchia di Castelluccio di
Norcia

Chourifo Mouro de Portalegre
Morcela de Assar de Portalegre
Cacholeira Branca de
Portalegre

Painho de Portalegre

Lombo Enguitado de Portalegre
Lombo Branco de Portalegre
Linguifa de Portalegre

Morcela de Cozer de Portalegre
Farinheira de Portalegre

Chouriio de Portalegre

Porc de la Sarthe

Porc du Limousin

Porc de Vendée

Porc de Normandie

Foin de Crau

Odenwalder Fruhstuckskése

Lausitzer Leindl

Kélsch

Schwarzwaldforelle

Tiroler Almkése / Tiroler
Alpkase

Valli Trapanesi

Garda

Dauno

Lfmbria

Monti Iblei

Uva da tavola di Canicatti
Nocciola di GifFoni
Scalogno di Romagna

Colline Teatine

Terra di Bari
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Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 3.1. Hay

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 2.1. Beers

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
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Laghi Lombardi
Clementine di Calabria

Pane casareccio di Genzano

Svecia
Borrego do Baixo Alentejo

ATtoKopeeva<; Xavicov Kpf|Trlc

Erixsia AaoiGiou Kpfirrig Sitia Lasithiou Kritis

Teviotdale Cheese

PoSOKiva Ndaocrag Rodakina Naoussas

Oaaldlia koive PEOGOTtEPPA

Kéxco NeupoKOJtiou Kato Nevrokopiu

Oaadfaa yiyavxeq gAitpavrsc
K&tCO NEUpOKO7tt0U

Luneburger Heidschnucke

Kato Nevrokopiou

Diepholzer Moorschnucke

Pera mantovana

Pera dell'Emilia Romagna
Pesca e nettarina di Romagna
Nocellara del Belice

Vitellonebianco
dell'Appennino Centrale

Pancetta di Calabria
Salsiccia di Calabria
Soppressata di Calabria
Capocollo di Calabria
Jamon de Huelva
GreuUener Salami

Schwabisch-Hallisches
Qualitatsschweinefleisch
Reuther Bier

Toscano
Terra d'Otranto

Coquille Saint-Jacques des
Coétes d'Armor

Queijo do Pico

Salpicao de Vinhais

Chouripa de Came de Vinhais /
Linguiga de Vinhais

Eépoc Samos
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Apokoronas Chanion Kritis

Fassolia kina Messosperma

Fassolia Gigantes Elefantes

etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine. oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.3. Cheeses
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked. salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.1. Beers

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 1.3. Cheeses
Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
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Z&Kuvboq
Mortadella Bologna
KopxvOiai<f| ExaxpiSa Bootitou.

<Z>a00X\a (TiyavTS™ ELsgjavres)
npscntcbv OXépivag

QacrdUa (jiaoké
peya>LOOTifppa) ripf07rciv
OXchpivag

Hofer Bier

Kulmbacher Bier
Bremer Bier
Munchener Bier
Dortmunder Bier
Mainffanken Bier

Lentilles vertes du Berry'

Comish Clotted Cream

Jambon de Bayonne

Dorset Blue Cheese

Melon du Haut-Poitou

Rocamadour

Pays d'Auge / Pays d'Auge-
Cambremer

Comouaille

Queso Majorero

Avellana de Reus
Cordero Manchego
KpOKOi; KoCévri;
Muscat du Ventoux

Olives cassées de la Vallée des
Baux-de-Provence

Olives noires de la VVallée des
Baux de Provence

Chufa de Valencia
Spreewalder Gurken
Spreewalder Meerrettich
Cotechino Modena
Zampone Modena

Exmoor Blue Cheese

Coco de Paimpol

Mache nantaise

Zakynthos

Korinthiaki Stafida Vostitsa

Fassolia Gigantes Elefantes
Prespon Florinas

Fassolia (plake megalosperma)
Prespon Florinas

Krokos Kozanis

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
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Priego de Cérdoba
Sierra Méagina

Clare Island Salrnon

Lametia

Lechazo de Castillay Ledn
Imokilly Regato
Esparrago de Huétor-T4jar

Aceto balsamico tradizionale di
Modena

Aceto balsamico tradizionale di
Reggio Emilia

Huile d'olive de la Vallée des
Baux-de-Provence

Pomme de terre de I'lle de Ré

Miel de Corse/ Mele di Corsica

Riz de Camargue

Queijo mestipo de Tolosa

Haricot tarbais
Anona da Madeira
Montes de Toledo

Canard & foie gras du Sud-
Ouest (Chalosse, Gascogne,
Gers, Landes, Périgord,

Quercy)
Skansk spettkaka

MeiZ&ner Fummel

Agneau du Limousin

Kanterkaas / Kantemagelkaas /
Kanterkomijnekaas

Castagna del Monte Amiata
La Bella della Daunia

Cidre de Bretagne / Cidre
Breton

Cidre de Normandie / Cidre
Normand

Timoleague Brown Pudding

Queso de I'Alt Urgell y la
Cerdanya
Limone di Sorrento

Melocotdn de Calanda

Chianti Classico

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter. margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various daixy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other bakers wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes. confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables ana cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
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Monte Etna

Fasolia Gigantes-Elefantes
Kastorias

Manzana de Girona/ Poma de
Girona

Pretuziano delle Colline
Teramane

Colline di Romagna

Torta del Casar

Ficodindia dell'Etna
Clementinas de las Tierras del
Ebro / Clementines de les

Terres de I'Ebre
Mela Val di Non

Clementine del Golfo di
Taranto

Budéjovické pivo
Budéjovicky méafansky var
Ceskobudéjovické pivo

Alcachofa de Benicarl6 /
Carxofa de Benicarl6

Marrone di San Zeno
Westlandse druif
Mantequilla de I'Alt Urgell y la

Cerdanya / Mantega de I'Alt
UrgelJ i la Cerdanya

Thuringer Leberwurst
Thuringer Rostbratwurst
Thuringer Rotwurst

Spressa delle Giudicarie

Fraise du Périgord

Queso de Valde6n

Ensaimada de Mallorca /
Ensaimada mallorquina

Arbroath Smokies

Farina di Neccio della
Garfagnana
Carcipfo di Paestum

Agneau du Poitou-Charentes
Agneau de Pauillac

Peras de Rincén de Soto

Brioche vendéenne

Melon du Quercy

Anchois de Collioure

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.1. Beers

Class 2.1. Beers
Class 2.1. Beers

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

CTass 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Qass 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom
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Salame d'oca di Mortara

Paia de Toucinho de Estremoz
e Borba

Chourigo de Came de Estremoz
e Borba

Paia de Lombo de Estremoz e
Borba

Morcela de Estremoz e Borba
Chourigo grosso de Estremoz e
Borba

Paia de Estremoz e Borba
Valenpay

Scottish Farmed Salmon

Temera de Extremadura

Aceite de Mallorca / Aceite
mallorquin / Oli de Mallorca /
01i mallorqui

Came de la Sierra de
Guadarrama
Temera de Navarra /
Nafarroako Aratxea

Farinheira de Estremoz e Borba

Came de Vacuno del Pais
Vasco / Euskal Okela

Temera Asturiana
Came de Cantabria

Noix du Périgord
Valle del Belice
Pimiento Riojano
Domfront

Kiwi Latina

Miele della Lunigiana

Lucca

Ayioq Mardaioq Kspxupaq
Tergeste

Lardo di Colonnata

Terre Tarentine

Cartoceto

Valdemone

Sierra de Cadiz

Agios Mattheos Kerkyras

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereirom

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetcibles and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. QOils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
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Requeijao Serra da Estrela

Aceite de Terra Alta/ Oli de
Terra Alta

Queso Ibores

Zafferano dell'Aquila
Zafferano di San Gimignano

Pan de Cea

Mantecadas de Astorga

Pera de Jumilla

Miel d'Alsace

Ricotta Romana

Miel de Granada

Olive de Nice

Chevrotin

Basilico Genovese

Tuscia

Miel de Provence

Mela Alto Adige / Siidtiroler
Apfel

Asperge des sables des Landes
Jamon de Trevélez

Pates d'Alsace

Oliva Ascolana del Piceno
Sidra de Asturias / Sidra
d'Asturies

Montes de Granada
Melannurca Campana
Pimiento Asado del Bierzo
Fico Bianco del Cilento
Aceite de la Rioja

Huile d'olive de Nice
Antequera

Gata-Hurdes

Pataca de Galicia/ Patata de

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of tlie
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.7. Pasta

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or proeessed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
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Galicia
Azeitonas de Conserva de
Elvas e Campo Maior

Batata de Tras-os-Montes

Linguipa do Baixo Alentejo /
Chourifo de came do Baixo
Alentejo

Paio de Beja

Cordeiro de Barroso / Anho de
Barroso / Cordeiro de leite de
Barroso

Patatas de Prades / Patates de
Prades

Azeite do Alentejo Interior

Sangueira de Barroso-
Montalegre
Alheira de Barroso-Montalegre

Salpicao de Barroso-
Montalegre

Chouri®a de Came de
Barroso-Montalegre

Chouripo de Abdébora de
Barroso-Montalegre

Stelvio / Stilfser

Carota dellAltopiano del
Fucino
Poniente de Granada

Sardegna

Geraardsbergse Mattentaart

Limone Femminello del
Gargano
Clémentine de Corse

Agneau de Sisteron
Mantequilla de Soria
Connemara Hill lamb / Uain

Sléibhe Chonamara

Ekstra devisko oljono olje
Slovenske Istre

Huile d'olive de Corse / Huile
d'olive de Corse-Oliu di
Corsica

Huile d'olive de Nimes
Aceite Monterrubio

Alfajor de Medina Sidonia
Stramberské usi

Tome des Bauges

Pohorelicky kapr

or processed

Class L6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ifesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Qass 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Qass 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wai'es

Class 1.3. Cheeses

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom
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Zatecky chmel
Pomme du Limousin

Banon
Bryndza Podhalanska

EcaipenKO jrapGévo £)raid/ra50
"TpoiCr|vta"

Miel dé Galicia/ Mel de
Galicia

Pimentén de la Vera

Riso di Baraggia Biellese e
Vercellese
Karlovarsky suchar

Baréges-Gavamie

Horické trubidky

Arancia del Gargano

Lomnické suchary

Mejillon de Galicia/ Mexillén
de Galicia

Asparago Bianco di Bassano
Castagna Cuneo

Staffordshire Cheese

Holsteiner Karpfen

Bayerischer Meerrettich /
Bayerischer Kren

Coliflor de Calahorra
Salame Cremona

Trebonsky kapr

Cereza del Jerte
Garbanzo de Fuentesauco

Pecorino di Filiano

Lenteja Pardina de Tierra de
Campos

Szegedi szalami / Szegedi
téliszalami

ACDKOWII TEpOOTCR7IOU

Came de Bisaro Transmonano /
Came de Porco Transmontano

Skalicky trdelmk

Aceite del Baix Ebre-Montsia/
Oli del Baix Ebre-Montsia

Exeretiko partheno eleolado
"Trizinia"

Loukoumi Geroskipou

Class 1.8. other products of Artnex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals -fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.4. Other products ofanimal origin
(eggs. honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other bakefs wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived tlierefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)
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Pardubicky pemik

Nosovické kysané zeli

Oscypek

Salate von der Insel Reichenau

Feldsalat von der Insel

Reichenau

Tomaten von der Insel
Reichenau

Gurken von der Insel
Reichenau

Tinca Gobba Dorata del
Pianalto di Poirino

Pane di Matera

Lingot du Nord

Cipolla Rossa di Tropea
Calabria
Marrone di Roccadaspide

Isle of Man Manx Loaghtan
Lamb

Cordero de Navarra /
Nafarroako Arkumea

Cesky kmin

Chodské pivo

Miéd wrzosowy z Bordw
Dolnosl”skich

SracpiSa ZaicivGou

Casatella Trevigiana

Chamomilla bohemica
CipolJotto Nocerino

Slovenska parenica

Vlaams - Brabantse Tafeldruif

Axxoz Carolino das Lezirias
Ribatejanas

Ajo Morado de las Pedroneras

Gamoneu / Gamonedo
Slovenska bryndza

Vsestarska cibule

Presunto de Vinhais / Presunto
Bisaro de Vinhais

Alheira de Vinhais
Ail de la Dréme

Mazapén de Toledo

Afuegéi Pitu

Stafida Zakynthou

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)
Class 2.1. Beers

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs. honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of tlie
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastiy', cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.3. Cheeses
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Oignon doux des Cévennes

Butelo de Vinhais / Bucho de
Vinhais / Chouri®o de Ossos de

Vinhais
Chourifa Doce de Vinhais

Agneau de Lozére
Eufs de Loué

Acciughe Sotto Sale del Mar

Ligure
Brussels grondwitloof

Salame S. Angelo

Presunto de Camp Maior e

Elvas / Paleta de Campo Maior

eElvas

Presunto de Santana da Serra/

Paleta de Santana da Serra

Presunto do Alentejo / Paleta

do Alentejo

Chourigo Azedo de Vinhais /
Azedo de Vinhais / Chourico de

Péo de Vinhais
Slovensky ostiepok
Ceské pivo
Cebreiro

Radicchio di Chioggia

Arroz del Delta del Ebro /
Arrds del Delta de I'Ebre

Rogal swi*tomarcinski

Kainuun réntténen

Boeufde Bazas

Steirischer Kren

San Simén da Costa

Ail blanc de Lomagne
Aceite de La Alcarria
Radicchio di Verona
Zafferano di Sardegna
Huitres Marennes Oléron
Caballa de Andalucia

Melva de Andalucia

Castagna di Vallerano
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Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
sraoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses
Class 2.1. Beers
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
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Ovos moles de Aveiro
Wielkopolski ser smazony
Budapesti téliszalami
Andruty kaliskie

Lapin Poron liha

Znojemské pivo

Marianskolazenské oplatky

Petit Epeautre de Haute
Provence
Kiwi de I'Adour

Abbacchio Romano

Pagnotta del Dittaino

Melton Mowbray Pork Pie
Aceto Balsamico di Modena
Bménské pivo / Starobménské
pivo

Nocciola Romana

Pan de Cruz de Ciudad Real

Ciauscolo
Batata doce de Aljezur

Breznicky lezak

Ra\dole du Dauphiné

Faba de Lourenza
Traditional Grimsby Smoked
Fish

Hajdisagi tomia
Schwabische Maultaschen or
Schwabische

Suppenmaultaschen
Amarene Brusche di Modena

Grelos de Galicia
Makéi vordsliagyma / Makéi

hagyma
Cema Hora

Riso del Delta del Po
Limone Interdonato Messina

Sobao Pasiego

Moutarde de Bourgogne

Marroni del Monfenera
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Class 2.4. Bread, pastry. cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 2.1. Beers

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ifesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 2.1. Beers

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.1. Beers

Class 2.7. Pasta

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 2.7. Pasta

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.1. Beers

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 2.6. Mustard paste

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and otherbaker’s wares

M Jtt.
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Insalata di Lusia

Truskawka kaszubska /
kaszébskd maléna

Aglio Bianco Polesano

Redykolka

Marrone di Combai

Bremer Klaben

Comish Sardines

Formaggio di Fossa di Sogliano
Wisnia nadwislanka

Marrone di Caprese
Michelangelo

Pomodorino del Piennolo del
Vesuvio

Crudo di Cuneo

Arziia-Ulloa

Pistacchio Verde di Bronte

Jihooeska Niva

Pesca di Verona

Jihoceska Zlata Niva
Provolone del Monaco

Pemento do Couto

Mela di Valtellina

Irpinia - Colline deU’Ufita
Sedano Bianco di Sperlonga
Patata di Bologna

Ricciarelli di Siena

Chorizo Riojano
Farine de Petit Epeautre de
Haute Provence
Y orkshireForced Rhubarb

Alubia de La Baneza-Ledn
Colline Pontine

Chirimoya de la Costa tropical
de Granada-Malaga

Gentse azalea

Pommes des Alpes de Haute
Durance
Prosciutto di Sauris

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 3.5. Flowers and omamental plants

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
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Hopfen aus der Hallertau
Pintadeau de la Drome

Tarta de Santiago

EccnpenKO flapSévo
EAmoéLaSo EéXtvo Kpfirrig

Castana de Galicia

Nieheimer Kase

Tettnanger Hopfen
Pemento de Oimbra
Pemento da Amoia

Canestrato di Molitemo

Aglio di Voghiera

Piave

Gyulai kolbasz/Gyulai
paroskolbész

Csabai kolbasz-'Csabai
vastagkolbasz

Aceite Campo de Montiel

Farine de blé noir de

Bretagne/Farine de blé noir de
Bretagne — Gwinizh du Breizh

Fasola korcz>'nska

Miéd kurpiowski

Pesca di Leonforte
Farro di Monteleone di Spoleto
Melanzana Rossa di Rotonda

Ricotta di Bufala Campana

Liineburger Heidekartoffeln

Méconnais
Fagiolo Cannellino di Atina

Pemento de Herbon

Olomoucké tvartizky
Podkarpacki miéd spadziowy

Saucisse de Morteau or Jésus
deMorteau

Los Pedroches

Génisse Fleur d’Aubrac

Queso de Flor de Guia/Queso
de Media Flor de Guia/Queso

Exeretiko partheno eleolado

Selino Kritis
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Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Qass 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy producLs except
butter, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses
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Hessischer Handkase or
Hessischer Handkas

Prleska tunka
Halberstadter Wurstchen
Schrobenhausener
Spargel/Spargel aus dem
Schrobenhausener
Land/Spargel aus dem
Anbaugebiet Schrobenhausen
Suska sechlonska

Patata della Sila
Mogette de Vendée
Estepa

04|3a Eavxopivri®

Fourme de Montbrison
Kielbasa lisiecka

Asparago di Badoere
Lapin Poron kuivaliha

Vastedda della valle del Belice
Sliwka Szydlowska

Hessischer Apfelwein

Obwarzanek krakowski

Porc de Franche-Comté
Bruna bonor fran Oland

Szegedi fuszerpaprika-
orlemény/Szegedi paprika

Marrone della Valle di Susa
Jabika I"ckie

Olive de Nimes

Peperone di Pontecorvo
Jambon del’Ardéche

Farine de chataigne
corse/Farina castagnina corsa

Kalix Lojrom

Dresdner
Christstollen/Dresdner
Stollen/Dresdner
Weihnachtsstollen
Pimiento de Gemika or
Gemikako Piperra

Edam Holland

Fava Santorinis

36

Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked salted,
smoked. etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crastaceans and products derived therefrom

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and otlierbaker’s wares

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses
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Gouda Holland
Agneau du Périgord
Salzwedeler Baumkuchen

Melén de La Mancha

Maine-Anjou
Carota Novella di Ispica

Montoro-Adamuz
Hofer Rindfleischvoirst
Carciofo Spinoso di Sardegna
Arancia di Ribera
Limone di Siracusa
Oie d'Anjou

Piacentinu Ennese
Chosco de Tineo
Mostviertler Bimmost
Z4azrivsky korbadik
Tekovsky salamovy syr

Fagioli Bianchi di Rotonda

Miele delle Dolomiti Bellunesi

Chleb pradnicki

Oravsky korbacik
Pera de Lleida

Bayerisches Rindfleisch /
Rindfleisch aus Bayem

Traditional Cumberland
Sausage
Magiun de pmne Topoloveni

Farina di castagne della

Lunigiana

Formaggella del Luinese

OipiKi ripWou Firiki Piliou
Lapin Poron kylmasavuliha

Sxa<pi5a HASiag Stafida Ilias

Fagiolo Cuneo
Gonci kajszibarack

Karp zatorski

Chorizo de Cantimpalos

Porchetta di Ariccia
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Class 1.3. Cheeses
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.4. Bread, pastrj'. cakes, confectionery,
biscuits and other bakers wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals iresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.5. Qils and fats (butter. margarine, oil,
etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Frait, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.2. Meatproducts (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived therefrom

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
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Miéd drahimski

Fichi di Cosenza

Aceite Campo de Calatrava

Moules de bouchot de la Baie

du Mont-Saint-Michel
Comish Pasty

Saucisson de FArdéche
Prosciutto Amatriciano
Gattinger Feldkieker

Kolocz slgski/kolacz slaski

ApvdKi Ekaaadvag
Gottinger Stracke

Karlovarské oplatky
Karlovarské trojhranky

Boeufde Vendée

Porc d'Auvergne

Elyako Ztixsiag / Eiyako
STixslag

Jablka gréjeckie

KaTotkOKi Ekaaadvag
Cordero de Extremadura

Vinagre del Condado de
Huelva
Vinagre de Jerez

Queso Casin
Nanoski sir
Liquirizia di Calabria

Fasola Piekny Jas z Doliny

Dunajca/Fasola z Doliny Dunajca

Lough Neagli Eel

Coppa di Parma
Brovada
Carciofo Brindisino

Native Shetland Wool
Zgomjesavinjski zelodec

Sebreljski zelodec

Kodevski gozdni med

Mantecados de Estepa

Amaki Elassonas

Xygalo Siteias/ Xigalo Siteias

Katsikaki Elassonas
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Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals iresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and otherbaker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 11. Fresh meat (and offal)
Class 1.1. Fresh meat (and offal)
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.8. other products of .Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. otherproducts of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and _-
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 3.6. Wool

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various daiiy products except
butter, etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares
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ralAJuNatou Patata Naxou
Seggiano

Magyar szoricemarha hdis
Terre Aurunclie

Ptujski luk

Ciliegia deLI'Etna

Figue de Solliés

WW Gomooryahovski sudzhuk
Mongeta del Ganxet

Salva Cremasco
Rheinisches Apfelkraut

Vulture
Fasola Wrzawska

midd z Sejnenszczj'zny / Lazdiju
krasto medus

Holsteiner Katenschinken /
Holsteiner Schinken/ Holsteiner
Katensrauchchinken/ Holsteiner
Knochensciu'nken

New Season Comber
Potatoes/Comber Earlies

Limone di Rocca Imperiale

Alfoldi kamillaviragzat

KortETa An SO rguekij Trd) Koufeta Amygdalou

Geroskipou
Melon de Guadeloupe

Armagh Bramiey Apples

Schwaébische Spatzle / Schwabische
Knopfle

Tolminc
Susina di Dro

Cinta Senese
Béa du Roussillon

Scl de Guérande/ Fleur de sel de
Guérande

npéovec HLiso >GAKELg Prasines Elies Chalkidikis

Cheidicko”«=Lhenické ovoce

CeedLta Bai‘t/asc Ost'soll Fasolia Vanilies Feneou
Tomate La Canada

Kraski prsut

Kalocsai fuszerpaprika-drlemény
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Class 1.6. Fruit. vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine. oil,
etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.7. Pasta

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.8. other products of Annex | of the

« 25 W
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Rheinisches Zuckerrdbenkraut /
Rlieinischer Zuckemibensirup !
Rheinisches Riibenkraut
Nostrano Valtrompia
Vadehavsstude

Szbresi rozsatd

Squacquerone di Romagna

Uva di Puglia

Kradki zadink

Vadehavslam
Ser korycinski swojski
Bovski sir

Diisseldorfer Mostert/Dusseldoifer
Senf Mostert/Diisseldorfer Urtyp
Mostert/Aechter Dusseldorfer
Mostert

Agneau de lait des Pyrénées

Stajersko Prekmursko budno olje
Pimiento de Fresno-Benavente

Jagniecina podhalariska
FiJderkraut / Filderspitzkraut

Spalt Spalter
Papas Antiguas de Canarias

Frankischer Karpfen /
Frankenkarpfen/ Karpfen aus
Franken

Isle of Man Queenies

Abensberger Spargel/ Abensberger
Qualitatsspargel

Ciliegia di Vignola

Cabrito Do Alentejo

Cordeiro mirandés / Canhono
mirandés

Kraska panceta

Aceituna Alorena de Malaga

Newmarket Sausage

Aischgriinder Rarpfen

Queso Camerano
Sale Marino di Trapani

Mavtapivt Xiou Mandarini Chiou

Scottish Wild Salmon

Gruyére
Pa de Pagés Catala

Salame Felino
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Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.1. Fresh meat (and oiFal)

Class 3.5. Flowers and omamental plants
Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 2.6. Mustard paste

Class 1.1. Fresh meat (and oiFal)

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived thereffom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived thereffom

Class 1.3.Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals ffesh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived therefrom
Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other bakers wares

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)
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Spargel aus
Franken/Frankischer
Spargel/Franken-Spargel
Mela Rossa Cuneo

Kitkan viisas

Ficodindia di San Cono

Porc du Sud-Ouest
Fin Gras / Fin Gras du Mézenc
Stomoway Black Pudding

Eichsfelder Feldgieker /
Eichsfelder Feldkieker

Lakeland Herdwck

Ail fumé d’Arleux
Eppé LUKa Tafiapxr| Xira Syka Taxiarchi

Panforte di Siena
Salmerino del Trentino

Agnello del Centro Italia
Pasas de Méalaga

Saucisse de Montbéliard
AyoupéLaio Xa/.KiSucflq
Fraises de Nimes

Prés-salés de labaie de Somme
East Kent Goldings

Kraski med

Walbecker Spargel

Pastel deTentugal

Garbanzo de Escacena
Oignon de Roscoif
Aceite de Navarra
Aceite de Lucena

Trote del Trentino

Weideochse vom Limpurger
Rind

Bamberger Homla/Bamberger
Hoémle/Bamberger Homchen
Pasta di Gragnano

Msaaapa Messara

Fenland Celery
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Agoureleo Chalkidikis

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed
Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker's wares

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit. vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectioneiy',
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
cmstaceans and products derived therefrom

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.7. Pasta

Class 1.5. Oils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.6. Fmit, vegetables and cereals fresh
orprocessed

HIC
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Platano de Canarias

Westfalischer
Knochenschinken
Travia da Beira Baixa

Poulet des Cévennes / Chapon
des Cévennes

Gache Vendéenne

Came de Bravo do Ribatejo
Stromberger Pflaume

Melone Mantovano

Queso Los Beyos
Lietuviskas varskés suris
Pan de Alfacar

Fal Oyster

Maccheroncini di Campofilone
Poperingse hopscheuten /
Poperingse hoppescheuten

Cebolla Fuentes de Ebro
Rillettes de Tours

Rigotte de Condrieu
Pecorino di Picinisco

Puzzone di Moena / Spretz
Tzaori
Mohant

Waterford Blaa/ Blaa

Sal de Tavira/ Flor de Sal de
Tavira
Ma?4 Riscadinha de Palmela

Slovenski med
Prés-salés du Mont-Saint-
Michel

Paté de Campagne Breton

Orkney Scottish Island Cheddar
Staklidkés

Cozza di Scardovari

Saint-Marcellin

Pembrokeshire Eariies /
Pembrokeshire Early Potatoes

Aceite Sierra del Moncayo

Cordero Segureno
Puruveden Muikku
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Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionei-y,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived thereffom

Class 2.7. Pasta

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.4. Other products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.2. Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.)

Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom

Class 1.3. Cheeses

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.5. Qils and fats (butter, margarine, oil,
etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.7. Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived therefrom
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Holsteiner Tilsiter
Liers vlaaike

Top.aréici Zavropivr|<; Tomataki Santorinis

Yorkshire Wensleydale
Anglesey Sea Salt/Halen Mén

West Country Lamb
West Country Beef
Dithmarscher Kohl

Chataigne d'Ardéche

Miel de Tenerife

Paprika Zitava / Zitavska
paprika

Gofio Canario

Daujénij naminé duona

Patata dell'Alto Viterbese
Szentesi paprika

Bayerische Breze / Bayerische

Brezn / Bayerische Brez’n/
Bayerische Brezel

Class 2.4. Bread. pastry, cakes, confectionery,
biscuits and otherbaker’s wares

Class 1.3. Cheeses

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.3. Cheeses

Class 1.8. other products of Annex | of the
Treaty (spices etc.)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.1. Fresh meat (and offal)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fi-esh
or processed

Class 1.4. Otlier products of animal origin
(eggs, honey, various dairy products except
butter, etc.)

Class 1.8. other products of Annex | ofthe
Treaty (spices etc.)

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 1.6. Fruit, vegetables and cereals fresh
or processed

Class 2.4. Bread, pastry, cakes, confectionery,
biscuits and other baker’s wares

Agricultural products andfoodstuffs other than wines, aromatised wine products and spirit
drinks oflceland to he protected in the European Union

Name to be protected
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Type of product






